MODEL DE REGLAMENT MUNICIPAL D'ÚS DEL VALENCIÀ  A LES ADMINISTRACIONS LOCALSPRIVADO 

Capítol 1 Principis generals

Article 1 Objectius

1. Aquest reglament té per objectiu genèric aplicar a l'àmbit d'actuació municipal de l'Ajuntament d ------------ el que disposa l'article setè de l'Estatut d'Autonomia de la Comunitat Valenciana i la Llei 4/1983, de 23 de novembre, d'ús i ensenyament del valencià.

2. Els objectius específics d'aquest Reglament, d'acord amb els quals hauran d'interpretar-se tots els preceptes que conté, són els següents:

a. Impulsar la recuperació del valencià i fomentar-ne l'ús en tots els actes de la vida ciutadana.

b. Fer efectiu el dret de tots els ciutadans a conèixer i usar el valencià.

c. Normalitzar l'aplicació de l'ús del valencià en l'àmbit de l'administració local de l'Ajuntament d ---------------.

Article 2 Àmbit

1. El valencià és la llengua pròpia de la ciutat/vila d--------- i, en conseqüència, ho és també de la seua administració municipal i dels organismes, societats mercantils i patronats que en depenen, als quals se'ls aplicarà les normes contingudes en aquest Reglament.

2. També els serà d'aplicació aquest Reglament a les empreses que gestionen els serveis locals per concessió administrativa o qualsevol altra fórmula de les regulades en la normativa de règim local.

Article 3 Dret genèric

Totes les persones, valencianes o no, naturals o jurídiques, així com també les administracions públiques, tenen dret a usar el valencià davant l'Ajuntament d--------, oralment i per escrit, amb la plena validesa i eficàcia jurídica que comporta la seua oficialitat.

Capítol 2.  Ús administratiu

Article 4 Actuacions dels òrgans de l'Ajuntament

1. Les convocatòries de les sessions, els ordres del dia, mocions, vots particulars, propostes d'acord i dictàmens de les comissions informatives es redactaran en valencià. 

2. Les actes de les sessions i la seua transcripció al llibre d'actes es faran en valencià.

Article 5  Actuacions administratives

1. Totes les actuacions internes de l'administració municipal o les adreçades al seu personal es faran en valencià.

2. Les actes de sessions del Ple, de la Comissió de Govern i de les comissions informatives es redactaran en valencià. Igualment es redactaran les dels organismes que en depenen.

3. S'elaboraran en valencià els dictàmens, informes i propostes que s'hagen de sotmetre a la decisió, aprovació o coneixement dels òrgans municipals.

4. En l'encàrrec d'informes, estudis, treballs i projectes realitzats per empreses públiques o privades, es preveurà que seran lliurats a l'Ajuntament en valencià.

Article 6  Expedients administratius i notificacions

1. Totes les actuacions dels expedients administratius es realitzaran en valencià, així com també les comunicacions i notificacions de les parts d'aquells que hagen de conèixer els interessats. 

2. No obstant això, els interessats d'aquests procediments poden demanar que les comunicacions i notificacions es facen en la llengua oficial que trien. En els expedients iniciats per sol·licitud de persona interessada aquesta petició tindrà efecte a partir del dia en què es faça la petició expressa. En els iniciats d'ofici, a més, donarà lloc a la repetició de l'última actuació feta abans de la petició. En cap cas aquesta petició comportarà la paralització de l'expedient. 

3. Mentre no es demane una altra cosa pels interessats, l'expedició de certificats i testimoniatges es farà en valencià.

Article 7 Comunicacions orals

El personal de l'Ajuntament, en les comunicacions administratives orals amb els ciutadans, utilitzaran el valencià, tret que aquests manifesten el seu desig que es faça en l'altra llengua oficial.

Article 8 Impresos 

1. Els impresos i els models oficials d'escrits estaran a disposició dels administrats en les dues llengües oficials. Si se'n demana una en concret, s'oferirà en principi la versió valenciana sense perjudici del dret a emplenar-lo en castellà. 

2. Els impresos i els models d'ús intern de l'administració municipal seran únicament en valencià. 

Article 9 Signes d'identificació

Les capçaleres dels documents i els impresos oficials, els segells i, en general, tots els signes d'identificació de la corporació en la documentació estaran escrits en valencià.

Article 10  Material d'oficina

Les màquines d'escriure, els ordinadors, les impressores i el material ofimàtic estarà adaptat per a ser utilitzat en valencià. Els plecs de clàusules de la contractació dels subministraments contindran aquesta previsió.

Article 11  Relacions institucionals

Les comunicacions a altres administracions públiques dins del territori valencià o de l'àmbit lingüístic, inclosa la civil i militar de l'Estat i la de Justícia, es faran en valencià.

Les comunicacions a  la resta d'administracions públiques es faran en castellà o, quan siga possible, en la llengua oficial pròpia del territori en què estiguen ubicades.

Article 12  Comunicacions fora del territori valencià


Les comunicacions a persones residents fora del territori valencià es faran en valencià quan ho demanen, quan siguen d’un territori del mateix domini lingüístic o quan conste que el coneixen. Si no, es faran en castellà o, si és possible, en la llengua oficial pròpia de la comunitat autònoma o país de residència, acompanyats en els dos casos de la versió valenciana.

Article 13  Documents públics i contractes


Els documents públics i contractuals atorgats per l'Ajuntament es faran sempre en valencià. Si els altres atorgants o l'altra part contractant demana que es faça en l'altra llengua oficial, es farà en les dues.

Article 14  Registres


Els registres de competència municipal i dels organismes que en depenen seran en valencià. Els assentaments es faran en la llengua en què demanen els interessats o, si no en demanen cap en particular, en valencià.

Capítol 3 Personal i càrrecs públics municipals

Article 15  Nivell de coneixement pel personal i classificació dels llocs de treball

1. En general, tot el personal de l'Ajuntament tindrà un nivell de coneixements de valencià adequat per garantir el compliment de la legislació en matèria lingüística i d'aquest Reglament, així com també per garantir el principi d'eficiència en l'actuació administrativa.

En aquest sentit els llocs de treball de l'administració de l'Ajuntament, sense perjudici que llocs concrets siguen classificats per les seues característiques especials amb un nivell de coneixements superiors, queden classificats amb els següents requisits:

- Grups A, B, C i D de l'administració general i administració especial: Certificat de grau mitjà de coneixements de valencià de la Junta Qualificadora de Coneixements de Valencià o equivalents. 

- Subalterns, en règim de dret administratiu o laboral: Certificat de grau elemental de coneixements de valencià de la Junta Qualificadora de Coneixements de Valencià o equivalents.

- La resta de llocs de caràcter laboral: Certificat de coneixements orals de valencià.

2. En particular, el personal que té atenció directa al públic haurà de tenir el coneixements suficients de valencià per atendre amb normalitat el servei.

Article 16 Provisió de llocs de treball

1. En la provisió de llocs de treball es considerarà requisit indispensable per exercir-los tenir el grau de coneixements de valencià exigit per al lloc a què s'aspira.

2. En la provisió de llocs de treball de cossos amb habilitació estatal, els candidats han d'estar capacitats i posseir un grau de coneixement del valencià, oral i escrit, que els faça aptes per desenvolupar llurs funcions.

Article 17  Clàusula de salvaguarda

El personal que estiga prestant serveis en l'administració municipal encara que no tinga els requisits lingüístics del lloc en el moment de la publicació del Reglament podrà continuar exercint-lo. 

Article 18  Cursos per al personal

1. L'ajuntament organitzarà cursos de valencià per al personal que no tinga el nivell de coneixements necessari per exercir les seues funcions o per als qui desitgen millorar-lo, els quals tindran lloc dins l'horari laboral.

2. El personal seleccionat amb posterioritat a l'entrada en vigor de la Llei 10/1985, de 31 de juliol, de la Funció Pública Valenciana, tindrà obligació d'assistir als cursos a què siguen convocats i d'assolir el nivell del seu lloc de treball. El personal que preste servei amb anterioritat a la vigència d'aquesta llei també podrà sol·licitar assistir-hi. 

Article 19 Complement salarial

El personal que tinga el nivell de coneixement del valencià exigit per al seu lloc de treball tindrà dret a un complement salarial dins dels prevists per als funcionaris municipals en la legislació vigent d'Administració Local o per al personal laboral en la seua legislació específica.

Article 20 Perfeccionament professional

La formació professional del personal de l'Ajuntament es farà en valencià, sempre que depenga d'aquest la programació i l'organització.

Article 21  Selecció de personal

1. Les convocatòries d'oposició per a selecció de personal han d'incloure en el procés selectiu una prova de caràcter obligatori i eliminatori de valencià. La prova tindrà un nivell d'exigència adequat a les funcions que s’exerciran en el lloc de treball.

2. Les convocatòries podran preveure que estaran exempts de la realització de la prova de valencià els aspirants que estiguen en possessió del certificat oficial de la Junta Qualificadora de Coneixements de Valencià que acredite el nivell exigit en la convocatòria, o les titulacions, diplomes o certificats equivalents.

3. Allò regulat en els paràgrafs anteriors també serà d'aplicació en les contractacions d'interins o de personal laboral amb duració determinada.

4. Dels tribunals encarregats de la selecció formarà sempre part un membre del Servei de Normalització Lingüística de l'Ajuntament.

Article 22 Expressió pública dels càrrecs municipals 

Els càrrecs polítics i administratius de l'Ajuntament han d'expressar-se normalment en valencià en els actes públics i les actuacions fetes en el nostre àmbit lingüístic, quan la intervenció siga per raó d'aquest càrrec.

Capítol 4 Toponímia i senyalització

Article 23 Toponímia

1. L'Ajuntament utilitzarà tots els topònims del terme municipal en la seua forma tradicional en valencià.

2. L'Ajuntament redactarà, si escau contractant especialistes, un estudi el més exhaustiu possible de tota la toponímia municipal. Una vegada determinada la trametrà al Consell de la Generalitat Valenciana i en demanarà l’oficialització.

Article 24  Nom de les vies

1. Els noms oficials de les vies urbanes i altres vies de comunicació que siguen de competència municipal seran en valencià. 

2. Els noms ja existents de les vies seran traduïts al valencià, si no han estat determinats en aquesta llengua.  

Article 25 Retolació i senyalització

1. En general,  tota la retolació i senyalització pública que siga competència de l'Ajuntament d-  ---------- i dels organismes que en depenen, així com també la realitzada per empreses concessionàries, es durà a terme en valencià.

2. Sense perjudici de l'obligació genèrica expressada en el paràgraf anterior es retolaran o senyalitzaran en valencià quan siguen de competència municipal:

a. Els rètols que contenen els noms de les vies urbanes, dels camins i de les vies pecuàries.

b. Els senyals de trànsit i informatius.

c. Les indicacions dels despatxos i dependències dels serveis públics municipals i dels organismes que en depenen, així com també de les empreses concessionàries.

d. La retolació interior i exterior dels edificis públics municipals.

e. Els distintius dels vehicles municipals.

Capítol 5 Promoció social

Article 26 Comunicació social

1. L'Ajuntament d ---------  realitzarà en valencià el butlletí municipal, els anuncis publicitaris en qualsevol mitjà de comunicació públic o privat, els bans, avisos per megafonia o qualsevol altra forma de comunicació pública.

2. La publicitat dirigida a la promoció exterior es podrà fer també en la llengua dels destinataris acompanyant a la versió valenciana.

3. Igualment es farà en valencià l'edició de llibres, revistes i en general, tots els cartells i publicacions que edite l'Ajuntament. Es respectarà, si es demana expressament pels autors que no formen part del personal de la corporació, la llengua originària de les obres, articles o altres col·laboracions.

4. En els mitjans de comunicació propis, escrits o audiovisuals, s'usarà el valencià, respectant en tot els casos, el dret dels ciutadans a utilitzar la llengua oficial que desitgen en l’accés a aquells.

Article 27  Mesures fiscals de foment

Les activitats relacionades amb el foment del valencià tenen dret a exempció o bonificació fiscal en la forma que es determine.

Article 28 Foment

1. L'Ajuntament fomentarà l'ús del valencià en totes les activitats ciutadanes, en especial, en les culturals, associatives, esportives, publicitàries i mercantils mitjançant la pròpia actuació municipal o a través de subvencions. 

2. Tots els serveis i organismes de l'Ajuntament han de realitzar l'activitat d'impuls regulada en el número anterior dins de l'àmbit d'actuació que els correspon.

Article 29 Assessorament

L'Ajuntament assessorà lingüísticament i informarà del seus drets lingüístics als veïns. 

Article 30 Promoció de l'ensenyament en valencià

Des dels organismes en què participe, com ara els consells escolars, l'administració municipal promocionarà l'ensenyament en valencià en els centres d'ensenyament, públics i privats que estiguen ubicats al seu terme.

Article 31  Cursos de valencià per a adults

L'Ajuntament col·laborarà a garantir el dret de tots els ciutadans a conèixer el valencià mitjançant l'organització de cursos de valencià per a adults en coordinació amb la Direcció General de Política Lingüística.

Capítol 6 Compliment i seguiment

Article 32 Servei de Normalització Lingüística

1. Es crea el Servei de Normalització Lingüística amb l'objectiu d'impulsar i coordinar l'ús del valencià en l'àmbit municipal. 

2. Tots els serveis i organismes municipals hauran d'ajustar-se a les directrius d'ús del valencià d'aquest Servei.

3. Les seues funcions són totes les que es desprenen d'aquest reglament, i en concret:

- Formar part de la Comissió de Seguiment.

- Traduir i corregir els escrits de l'administració municipal.

- Assessorar els veïns sobre els seus drets lingüístics i altres aspectes de l'ús del valencià.

- Organitzar els cursos de valencià per als funcionaris, així com també per a les persones que ho desitgen.

- Revisar el continguts de la retolació i senyalització municipal. 

- Proposar al Ple les formes d'exempció fiscal per a les activitats relacionades amb el foment del valencià.

- Traduir els noms de les vies urbanes i d'altres vies ja determinades que no estiguen en valencià.

Article 33  Compliment

Els responsables del serveis i organismes municipals són els encarregats de prendre les mesures necessàries per al compliment d'aquest Reglament.

Article 34  Comissió Interdepartamental

1. Per tal de garantir el compliment d'aquest reglament es crea una Comissió Interdepartamental de seguiment, integrada almenys per l'alcalde i els regidors que aquest designe, el secretari general o el cap de personal, el responsable del Servei de Normalització Lingüística, un representant dels treballadors i les altres persones que designe l'alcalde.

2. Es reuniran almenys dues vegades l'any de manera ordinària i extraordinàriament quan el convoque l'alcalde o a petició d'algun dels seus membres.

3. Les propostes d'actualització, ampliació o revisió d'aquest reglament es faran per la Comissió Interdapartamental, la qual elevarà la proposta al Ple perquè l'aprove, si escau.

4. La Comissió Interdepartamental promourà, si de cas, els expedients sancionadors que es deriven de l'incompliment d'aquest Reglament, d'acord amb la legislació vigent en matèria disciplinària.

Article 35 Pressuposts

En els pressuposts anuals s'inclourà una consignació pressupostària suficient per permetre el compliment dels objectius i tasques d'ús del valencià que preveu aquest reglament.

